Chiia Nhiat Tuan X - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 St 3,9-15
Bai trich sach Sang thé.

9 Sau khi con ngudi dn trai cdy biét lanh biét dit, Dtrc Chiia 13 Thién Chua goi
con ngudi va hoi : “Nguoi ¢ dau 2 ° Con ngudi thua : “Con nghe thay tiéng Ngai
trong vudn, con so hii vi con tran trudng, nén con lan trén.” ' Pic Chua 1a Thién
Chua hoi : “Ai da cho nguoi biét 1a nguoi tran trudng ? Co phai nguoi di an trai
cdy ma Ta dd cdm nguoi an khong ?” '2 Con ngudi thua : “Nguoi dan ba Ngai cho
& v6i con, da cho con trai cay dy, nén con an.” > Bic Chua 1a Thién Chtia hoi
ngudi dan ba : “Nguoi da lam gi thé 2 Ngudi dan ba thua : “Con ran da lira dbi
con, nén con an.” ' Pirc Chua 1a Thién Chiia phan voi con rén :

“Mi d4 1am diéu d6, nén mi dang bi nguyén rua nhat
trong moi loai suc vat va moi loai da thu.

Mi phai bo bang bung, phai 4n byi dat moi ngay trong doi mi.
"°Ta s& gdy moi thu gira mi va nguoi dan ba,

gilra dong gidng mi va dong giong nguoi ay ;

dong giéng d6 s& danh vao dau mi, va mi s& can vao gbt ng.”
Po6 la loi Chaa

Pap ca Tv 129,1-2.3-4.5-6a.6b-8 (D. x. ¢.7bc)

D.Chua luon luon tir ai mot niém,
on curu chudc noi Ngwoi chan chuwa.

'Twr vuc tham, con kéu 1én Ngai, lay Chaa,’muén lay Chua, xin Ngai nghe tiéng
con.

Déam xin Ngai lang tai dé y

nghe 101 con tha thiét nguyén cau.

D.Chita luén luén tir 4i mot niém,

on curu chudc noi Ngwoi chan chuwa.

30i lay Chiia, néu nhu Ngai chap toi,

nao cé ai dung virng dugc chiang ?*Nhung Chua van rong 1ong tha thir

de ching con biét kinh s¢ Ngai.



D.Chua luon luon tir ai mot niém,
on curu chugc noi Ngwoi chan chuwa.

SMong doi Chua, t6i hét long mong doi,
cdy trong ¢ 101 Nguoi.®*Hon toi trong chd Chua,
hon linh canh mong doi hung dong.

D.Chua luon luon tir ai mot niém,
on curu chudc noi Ngwoi chan chuwa.

%Hon linh canh mong doi hing dong,’tréng cay Chua di, ft-ra-en hoi,
boi Chua ludn tir 41 mot niém,

on ctru chudc noi Nguoi chan chira.®Chinh Nguoi sé ctru chudc {t-ra-en
cho thoat khéi td1 khién muodn van.

D.Chua luon luon tir ai mot niém,
on curu chudc noi Ngwoi chan chuwa.

Bai doc 2 2Cr4,13-5,1
Bai trich thu thir hai ciia thanh Phao-16 tong d6 giri tin hitu Co-rin-to.

4 3 Thua anh em, c6 duoc cung mot 1ong tin, nhu da chép : Toi da tin, nén toi
mo&i néi, thi chiing t6i ciing tin, nén ching t6i mdi noéi. '* Qua that, ching toi biét
rang : Pang d4 1am cho Chtia Gié-su trdi ddy, ciing s& 1am cho ching t6i dugc trdi
day véi Chtia Gié-su, va dat ching to6i bén hitu Nguoi cung voi anh em. !° That
vdy, tit ca nhitng diéu Ay xay ra 1a vi anh em. Nhu thé, an sting cang doi dao, thi
cang c6 dong ngudi hon dang 1én Thién Chiia mudn ngan 161 cam ta, dé tén vinh
Nguoi.

16 Cho nén ching t6i khong chan nan. Trai lai, di con nguodi bén ngoai cia
chung t6i 6 tiéu tan di, thi con ngudi bén trong cuia ching toi ngay cang doi
mai. 7 That vy, mot chut gian truan tam thoi trong hién tai s& mang lai cho ching
ta ca mot khéi vinh quang vo tin, tuyét voi. '® Vi thé, chung ta méi khong chu tim
dén nhirng su vat htru hinh, nhung dén nhiing thuc tai vo hinh. Qua vay, nhiing su
vat hiru hinh thi chi tam thoi, con nhitng thuc tai vo hinh moi tdn tai vinh vién.

5! Qua that, chung ta biét rang : néu ngdi nha cua chung ta & dudi dat, 1a chiée
1&u nay, bi pha huy di, thi chiing ta c6 mot noi & do Thién Chtia dung 1én, mot ngdi
nha vinh ctru ¢ trén troi, khéng do tay ngudi thé 1am ra.

Do 1a 1oi Chuaa



Tin Mirng Mc 3,20-35
*HTin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Mac-co.

20 Khi ay, Dtc Gié-su va cac mon dé trd vé nha, va dam déng lai kéo dén, nén
Nguoi va cac mon dé khong sao an uéng duoc. ' Than nhan ciia Nguoi hay tin Ay,
lién di bat Nguoi, vi ho noi rang Ngudi dd mat tri.

22 Con céac kinh su tir Gié-ru-sa-lem xudng thi lai n6i rang Nguoi bi quy vuong
Bé-en-dé-bun am, va Nguoi dua thé quy vuong ma trir quy. 2 Dtc Gié-su lién goi
ho dén, dung du ngdn ma no6i v4i ho : “Xa-tan 1am sao trir Xa-tan duoc ? 2* Nude
nao tu chia ré, nudc éy khong thé bén ; 2° nha nao ty chia ré, nha éy khong thé
vitng. 2° Vay Xa-tan ma chdng Xa-tan, Xa-tan ma tu chia r&, thi khong thé ton tai,
nhung da tan $6. 27 Khong ai co thé vao nha ké manh ma cuop cua duogc, néu
khong troi ké manh Ay trude da, réi méi cudp sach nha nd.

28 “T6i bao that cac dng : moi toi 16i va 16i pham thuong, du néi pham thuong
nhiéu dén may di nira, thi cling s& dugc tha cho con céi loai ngudi. Nhung ai néi
pham dén Thanh Than, thi chang doi nao duoc tha, ma con mac t6i mudn
doi.” 30 o 13 vi ho da néi : “Ong 4y bi than 6 ué am.”

*! Me va anh em Duc Gié-su dén, dimg & ngoai, cho goi Nguoi ra.  Lic ay,
dam déng dang ngdi chung quanh Nguoi. Co ké noi voi Nguoi rang : “Thua Thay,
c6 me va anh em chi em Thay & ngoai kia dang tim Thay !” 33 Nhung Ngudi dap
lai : “Ai 12 me t6i ? Ai 1a anh em t6i 2” 3* R6i Ngudi rao mat nhin nhitng ké ngoi
chung quanh va noi : “DAy 1a me t6i, diy 1a anh em t6i. ** Ai thi hanh ¥ mu6n cta
Thién Chta, nguoi éy la anh em chi em t61, la me t61.”

Do 1a 1oi Chaa

Reading 1 GN 3:9-15

After the man, Adam, had eaten of the tree,

the LORD God called to the man and asked him, "Where are you?"
He answered, "I heard you in the garden;

but I was afraid, because I was naked,

so I hid myself."

Then he asked, "Who told you that you were naked?

You have eaten, then,

from the tree of which I had forbidden you to eat!"

The man replied, "The woman whom you put here with me—

she gave me fruit from the tree, and so I ate it."

The LORD God then asked the woman,



"Why did you do such a thing?"
The woman answered, "The serpent tricked me into it, so I ate it."

Then the LORD God said to the serpent:
"Because you have done this, you shall be banned
from all the animals

and from all the wild creatures;

on your belly shall you crawl,

and dirt shall you eat

all the days of your life.

I will put enmity between you and the woman,
and between your offspring and hers;

he will strike at your head,

while you strike at his heel."

The Word of The Lord

Reading 2 2 COR 4:13—5:1

Brothers and sisters:

Since we have the same spirit of faith,

according to what is written, | believed, therefore I spoke,
we too believe and therefore we speak,

knowing that the one who raised the Lord Jesus

will raise us also with Jesus

and place us with you in his presence.

Everything indeed is for you,

so that the grace bestowed in abundance on more and more people
may cause the thanksgiving to overflow for the glory of God.
Therefore, we are not discouraged;

rather, although our outer self is wasting away,

our inner self is being renewed day by day.

For this momentary light affliction

is producing for us an eternal weight of glory

beyond all comparison,

as we look not to what is seen but to what is unseen;

for what is seen is transitory, but what is unseen is eternal.
For we know that if our earthly dwelling, a tent,

should be destroyed,



we have a building from God,
a dwelling not made with hands, eternal in heaven.
The Word of The Lord

Gospel MK 3:20-35

Jesus came home with his disciples.

Again the crowd gathered,

making it impossible for them even to eat.

When his relatives heard of this they set out to seize him,
for they said, "He is out of his mind."

The scribes who had come from Jerusalem said,

"He is possessed by Beelzebul,"

and "By the prince of demons he drives out demons."

Summoning them, he began to speak to them in parables,
"How can Satan drive out Satan?

If a kingdom is divided against itself,

that kingdom cannot stand.

And if a house is divided against itself,

that house will not be able to stand.

And if Satan has risen up against himself

and 1s divided, he cannot stand;

that is the end of him.

But no one can enter a strong man's house to plunder his property
unless he first ties up the strong man.

Then he can plunder the house.

Amen, [ say to you,

all sins and all blasphemies that people utter will be
forgiven them.

But whoever blasphemes against the Holy Spirit

will never have forgiveness,

but is guilty of an everlasting sin."

For they had said, "He has an unclean spirit."

His mother and his brothers arrived.
Standing outside they sent word to him and called him.
A crowd seated around him told him,



"Your mother and your brothers and your sisters

are outside asking for you."

But he said to them in reply,

"Who are my mother and my brothers?"

And looking around at those seated in the circle he said,
"Here are my mother and my brothers.

For whoever does the will of God

is my brother and sister and mother."

Do 1a 1oi Chua



